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Precautions:

Do not use if the package is damaged. Latex free.
Do not open package until immediately prior to use.
Discard after use.

Blade removal instructions:

1. Insert scalpel handle into the disarmer, cutting edge down.

2. Turn the end of the handle to the left, which separates the edge of the blade from the
handle.

3. Once the blade edge catches on the blade disarmer, slowly pull the handle straight
back which removes the blade from the scalpel handle.

4. The blade will then be deposited in the sharps container using a hands-free technique.

5. All sharps should be placed at on the surface to avoid penetrating the box when the
lid is closed.

Sicherheitsvorkehrungen:

Nicht benutzen, wenn Packung beschadigt ist. Latexfrei.
Verpackung erst unmittelbar vor Gebrauch 6ffnen.
Nach Gebrauch vernichten.

Anweisungen zur Klingenentfernung:

1. Fihren Sie den Skalpellgriff in die Vorrichtung, Schneidseite nach unten.

2. Drehen Sie das Ende des Griffs nach links, wodurch der Klingenansatz vom Griff gelost
wird.

3. Sobald der Klingenansatz vom Klingenentferner gepackt wird, ziehen Sie den Griff
langsam und gerade zurtck. Dadurch wird die Klinge vom Griff getrennt.

4. Die Klinge kann so in einer Freihand-Technik in dem Behaltnis fir scharfe Gegenstande
abgelegt werden.

5. Alle scharfen Gegenstande miissen ach zur Ober dche abgelegt werden, um zu
verhindern, dass sie die Box durchstechen, wenn der Deckel geschlossen ist.

Précaution d’usage:

Ne pas utiliser si I'emballage est endommagé. Sans latex.
Ouvrir 'emballage immédiatement avant utilisation.
Jeter apres utilisation.

Recommandations pour le retrait de lame de bistouri:

1. Insérer le manche du bistouri dans le rétracteur de lame, orienter le coté tranchant vers
le bas.

2. Tourner le manche du bistouri vers la gauche afin que le bord de la lame se détache du
manche.

3. Lorsque le bord de la lame détachée se clipse dans le rétracteur, retirer avec
précaution le manche du bistouri ce qui désolidarisera completement la lame.

4. La lame ainsi détachée se déposera dans la boite a aiguille sans que l'utilisateur ait eu
la nécessité de la manipuler.

5. Tous les éléments tranchants doivent étre positionnés a plat sur la surface afin d'éviter
la perforation de la boite lors de sa fermeture.

Voorzorgsmaatregelen:

Niet gebruiken indien verpakking beschadigd is. Latexvrij.
Verpakking niet openen tot vlak voor gebruik.
Na gebruik weggooien.

Instructies voor verwijderen van mesjes:

1. Plaats het scalpel handvat in de inkeping, snijvlak naar beneden.

2. Draai het handvat naar links, waardoor het mesje van het handvat gescheiden wordt.

3. Zodra de rand van het mesje achter de inkeping zit, kan het handvat langzaam naar
achter getrokken worden, waardoor het mesje geheel verwijderd wordt van het
handvat.

4. Het mesje blijft achter in de naaldcontainer d.m.v. de hands-free techniek.

5. Alle scherpe voorwerpen moeten plat aan het oppervlak geplaatst worden om
doordringing van de doos te voorkomen wanneer het deksel gesloten wordt/is.

Precauzioni:

Non utilizzare se la confezione e danneggiata. Senza lattice.
Aprire la confezione solo immediatamente prima dell'utilizzo.
Smaltire dopo I'utilizzo.

Istruzioni per la rimozione della lama:

1. Inserire il bisturi nel disarmer, lato tagliente in basso.

2. Ruotare la parte nale del manico verso sinistra, separando la lama dal manico.

3. Una volta agganciata la lama al disarmer, tirare lentamente indietro il manico
rimuovendo la lama dal manico.

4. Depositare la lama nell’apposito contenitore di smaltimento con tecnica di sicurezza.

5. Tutti i taglienti devono essere posizionati piatti alla superficie per evitare che forino la
parete una volta chiuso il tappo.

Precuaciones:

No utilizar si el paquete esta dafado. Sin latex.
No abra el envase hasta el momento de usar este producto.
Desechar después de usar.

Instrucciones de retirada de la cuchilla:

1. Introduzca el bisturi dentro del desmontador con el extremo cortante de la hoja hacia
abajo.

2. Gire el extremo del mango hacia la izquierda, lo cual separa la hoja del mango.

3. Una vez que la hoja queda enganchada en el desmontador, tire hacia atras suavemente
separando la hoja del mango.

4. La hoja queda asi depositada en el contenedor de objetos cortantes empleando una
técnica de manos libres.

5. Todos los objetos cortantes deberan colocarse planos a la superficie para evitar
penetrar la caja cuando se cierra su tapa.

Cuidados:

N&o usar se a embalagem estiver danificada. Sem latex.
Abrar a embalagem imediatamente antes de usar.
Descartar depois de usar.

Instruccdes para remocao das laminas:

1. Introduzir o bisturi na ranhura com o gume para baixo.

2. Rode o cabo sobre a esquerda, o que fara separar a lamina do cabo.

3. Com a lamina presa, remova a lamina do cabo puxando-o para tras.

4. Alamina ficara depositada no recipiente, sem qualquer ajuda manual.

5. Para prevenir perforacoes da Cx ao fechar a tampa, todos os cortantes deves ser
colocados horizontalmente.

Bezpecnostné opatrenia:

Ak je obal poskodeny, vyrobok nepouZivajte. Neobsahuje latex.

Obal otvérajte aZ bezprostredne pred pouzitim.

Po pouziti zlikvidujte.

Pokyny tykajice sa odstrafiovania cepeli:

1. VloZte rukovat skalpela do odpojovaca reznou hranou nadol.

2. Otocte koncom rukovate dolava, ¢im sa ostrie ¢epele oddeli od rukovate.

3. Ked'sa ostrie ¢epele zachyti na odpojovaci cepele, pomaly potiahnite rukovat rovno
dozadu, ¢im sa cepel odstrani z rukovate skalpela.

4. Cepel sa potom odlozi do kontajnera na ostré predmety bez pomoci ruk.

5. V3etky ostré predmety by mali byt umiestnené na rovnom povrchu, aby sa predislo
prepichnutiu Skatule, ked'je veko zatvorené.



Bezpecnostni opatieni:

Nepouzivejte, pokud je obal poskozen. Neobsahuije latex.
Obal otevrete aZ bezprostiedné pred pouZitim vyrobku.
Po pouZiti zlikvidujte.

Pokyny pro odstraiiovani cepele:

1. Vlozte rukojet skalpelu do otvoru ostfim sméfujicim dold.

2. Otocte rukojeti smérem doleva, ¢imz oddélite ostfi od rukojeti.

3. Jakmile se ¢epel zachyti v odstrafiovaci, pomalu vytahnéte rukojet rovné dozadu, ¢imz
oddélite cepel od rukojeti skalpelu.

4. Cepel zlistane v nadobce na ostré predméty, aniz byste ji museli sundat ru¢né.

5. V3echny ostré hrany by se mély pokladat naplocho, aby se zabranilo propichnuti krabicky
pfi zavreni vika.

Forsiktighetsmatt:

Anvands ej om férpackningen ar skadad. Latexfri.
Apne ikke pakken far umiddelbart bruk.
Kast etter bruk.

Instruktioner for avlagsning av blad:

1. Satt in skalpellen i sparet med den skarpa sidan ned.

2. Vrid handtaget till vanster tills bladet lossnar.

3. Nar bladet har lossnat, dra handtaget forsiktigt tillbaka sa att bladet faller av.

4. Bladet slutférvaras sakert i asken med anvandning av hands-free teknik.

5. Vassa detaljer skall placeras platt med askens botten for att undvika att vassa detaljer skar
igenom asken.

Varotoimenpiteet:

Ei saa kdyttaa, jos pakkaus on vahingoittunut. Lateksiton.
Avaa pakkaus vasta juuri ennen kayttéa.
Havita kayton jalkeen.

Ohjeet terdn poistoon:

1. Aseta leikkausveitsen kahva teran irrottimeen leikkaava reuna alaspain.

2. Kaanna kahvan paata vasemmalle, jolloin teran reuna irtoaa kahvasta.

3. Kun terdn reuna on kiinni teran irrottimessa, veda leikkausveitsen kahvaa hitaasti
suoraan taaksepdin, niin tera irtoaa kahvasta.

4. Havita terd terdvien esineiden sailioon niin, ettet koske siihen kasin.

5. Kaikki teravat esineet on sijoitettava tasaisesti pintaa vasten, jotta ne eivat lapaise
laatikkoa, kun kansi suljetaan.

Forholdsregler:

Ma ikke bruges hvis pakken er beskadiget. Latexfri.
Ma forst dbnes umiddelbart fgr anvendelse.
Bortskaffes efter brug.

Instruktion for ernelse af blad:

1. Seet skalpelbladet ind i sporet med den skarpe side nedad.

2.Vrid handtaget mod venstre til bladet Igsnes.

3. Nar bladet er Ipsnet, traek handtaget roligt tilbage, sdledes at bladet slipper handtaget.

4. Bladet er nu deponeret i boksen ved handfri teknik.

5. Alle skarpe genstande skal placeres fladt med overfladen for at undga
gennembrydning af overfladen pd boksen nar den lukkes.

Forholdsregler:

Ikke bruk hvis embalasjen er gdelagt. Latexfri.
Ikke dpne pakken fgr umiddelbart fgr bruk.
Kast etter bruk.

Instruksjoner for fjerning av blad:

1. Sett skalpellet inn sporet med den skarpe siden ned.

2. Vri handtaket til venstre til bladet lgsner.

3. Nar bladet er Igsnet, trekk handtaket rolig tilbake slik, at det faller av handtaket.

4. Bladet vil da bli oppbevart i boksen ved bruk av hands- free teknikk.

5. Alt skarpt skal plasseres flatt med over aten for & unngé gjennomtregning av boksen
nar den er lukket.

MpoguAageic:

Mn xpnotpomolegite v n cuoKevacia gival KATECTPAUMEVN. Xwpig AATEE,.
Mnv avoiyete Tnv cuokevaaia mpiv amod KAOe xprion.

ATOPPIYPTE PETA Ao KABE xprion.

0dnyieg agpaipeong TnG Aemidag:

1. TomoBetroTe TNV AaPr) HECA OTO APAIPETIKO TNG AEMISAG e TNV aikuripr) LUTN TPOG Ta
KATW.

2. TupioTe TNV AaPr} TPOG Ta aploTepa, n omoia xwpilel TV pUTN TNG Aemidag amd tn Aapn.

3. MOAG n poTn tne Aemidag eloayOei péoa oto agaipetiko tng Aemidag, tpaBrite apyd tnv
Ao euBeia miow, yia va agaipebei n Aemida amd tnv Aafn.

4. H h\emida 0tn ouvéxela va amopplpBei 0To SOXEIO AXUNPWV AVTIKEILEVWV XWPIG va TV
MAOCETE PE Ta XéPLa.

5.0\ Ta ALUNPA AVTIKEIPEVA TTPETEL VA TOTTOBETOUVTAL EMTTESA PIE TNV EMPAVEIQYLA VA
ATTOPEVYETAL TO TPUTTNHA TOU KOUTIOU OTAV TO KATTAKI €ival KAEIOTO.

Srodki ostroznosci::

Nie uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone. Produkt nie zawiera lateksu.
Opakowanie nalezy otworzy¢ bezposrednio przed uzyciem.
Po uzyciu wyrzucic.

Instrukcja usuwania ostrza:

1. Wtozy¢ uchwyt skalpela do rozbrajacza, krawedzig tngcg w dot.

2. Obrdcic koniec rekojesci w lewo, co spowoduje oddzielenie krawedzi ostrza od rekojesci.

3. Kiedy krawedz ostrza zaczepi sie o rozbrajacz ostrzy, powoli pociggng¢ uchwyt do tytu,
co spowoduje usuniecie ostrza z uchwytu skalpela.

4. Ostrze zostanie nastepnie automatycznie umieszone w pojemniku (technika ‘hands-
free’).

5. Wszystkie ostre przedmioty powinny by¢ umieszczone ptasko, aby uniknac¢
uszkodzenia pojemnika, gdy pokrywa jest zamknieta.

Previdnostni ukrepi:

Ne uporabljajte, ¢e je embalaZa poskodovana. Brez lateksa.
Ne odpirajte embalaze do tik pred uporabo.
Po uporabi zavrzite.

Navodila za odstranitev rezila:

1. Rocaj skalpela vstavite v razorozilec, z rezalnim robom navzdol.

2. Zavijte konec rocaja levo, kar loci rob rezila od rocaja.

3. Ko se rob rezila zatakne za razoroZilec rezila, pocasi povlecite ro¢aj naravnost nazaj, da
odstranite rezilo z rocaja skalpela.

4. Rezilo bo nato s prostorocno tehniko odloZeno v posodo za ostre predmete.

5. Vse ostre predmete postavite ravno na povrsino, da preprecite predrtje Skatle, ko je
pokrov zaprt.

Precautii:

Nu utilizati ambalajul daca este deteriorat. Fara latex.

Nu deschideti ambalajul decat imediat inainte de utilizare.
Aruncati dupa utilizare.

Instructiuni de indepartare a lamei:

1. Introduceti manerul bisturiului in dispozitivul de dezarmare, cu muchia taietoare in jos.

2. Rotiti capatul manerului spre stanga, ceea ce separa marginea lamei de maner.

3. Odata ce marginea lamei se prinde de dispozitivul de dezarmare, trageti incet manerul
drept inapoi pentru a scoate lama de pe manerul bisturiului.

4. Lama va fi apoi depusa in recipientul pentru obiecte ascutite folosind o tehnica fara
contact.

5. Toate obiectele ascutite trebuie asezate plat pe suprafatd pentru a evita perforarea
cutiei cand capacul este inchis.

Mpepnasun mepku:

He n3non3sante, ako onakoBKa e HapyLueHa. bes natekc.
He oTBapsamnTe onakoBKkaTa [10 HenocpeACcTBeHO npeau ynotpeba.
Vi3xBbpnete cnen ynotpeba.

"HCprKI.IMH 3a OTCTPpaHABaHe Ha OCTPUeTO:

1. MocTaBeTe fpbXKKaTa Ha CKannena B yCTPOCTBOTO 3a 0CBOGOXAaBaHe C pexelLus pbb
Hapony.

2. 3aBbpTeTe Kpast Ha ApbKKaTa HassBo, KOETO pasaesns pb6a Ha 0CTPHETO OT APbXKKaTa.

3. Cnep KaTo pbGBT Ha OCTPUETO Ce 3aXBaHe 3a YCTPOMCTBOTO 3a 0CBOGOXK/AaBaHe Ha
ocTpyieTo, 6aBHO ApbMHETE APbXKKATa NPaBo Ha3af, KoeTo NpeMaxBa 0CTPUETO OT
APBXKKATA Ha CKannena.

4. Cnep ToBa 0CTpreTo TpsiGBa Aa Obie NOCTaBeHO B KOHTENHEPa 33 OCTPU NpeaMeTH
upe3 TexHWka 6e3 U3non3BaHe Ha pbLie.

5. BCuukm oCcTpy npeaMeTi TpsibBa Aa ce NoCTaBsT XOPU30HTAIHO BbPXY MOBLPXHOCTTA,
3a [la ce n3berte NPOHWKBaHe B KYTVSTA, KOraTo KanakbT e 3aTBOPEH.

Ettevaatusabinud:

Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud. Ei sisalda lateksit.
Pakend avada alles vahetult enne kasutamist.

Parast kasutamist visake dra.

Tera eemaldamise juhised:

1. Sisestage skalpelli kaepide eemaldisse, I6ikeserv allpool.

2. Keerake kaepideme otsa vasakule, seejuures eraldub loiketera serv kdepidemest.

3. Kui I6iketera serv on I6iketera eemaldis fikseeritud, tommake kdepide aeglaselt otse
tahapoole, seejuures eraldub I6iketera skalpelli kdepideme kiljest.

4. Seejarel asetatakse loiketera terariistade mahutisse, kasutades kded-vabad tehnikat.

5. Koik teravad esemed tuleb paigutada lamedale pinnale, valtimaks karbi labitorkamist
kaane sulgemisel.

Mjere opreza:

Ne koristite ako je pakiranje osteceno. Bez lateksa.
Ne otvarajte pakiranje sve do neposredno prije uporabe.
Odbacite nakon uporabe.

Upute za odstranjivac oStrice:

1. Dréku skalpela umetnite u skidag, ostricom prema dolje.
2. Okrenite kraj drske nalijevo, ¢Cime ce se odvojiti ivica ostrice od dr3ke.



3. Kada se ivica sjeciva zakaci na skida¢ ostrice, polako povucite drsku ravno nazad. Na taj
nacin e se ostrica skinuti s drske skalpela.

4. Zatim Ce se ostrica odloZiti u spremnik za o3tre predmete tehnikom bez uporabe ruku.

5. Svi ostri predmeti trebaju se staviti ravno na povrsinu kako bi se izbjeglo prodiranje u
kutiju kada se poklopac zatvori.

Piesardzibas pasakumi:

Neizmantot, ja iepakojums ir bojats. Nesatur lateksu.
Atvert iepakojumu tikai tiesi pirms izmanto3anas.
Péc izmanto3anas izmest.

Asmenu nopemsanas noradijumi:

1. levietojiet skalpela rokturi nonéméja, paversot aso pusi lejup.

2. Pagrieziet roktura galu pa kreisi, tadéjadi atvienojot asmens malu no roktura.

3. Kad melna mala ir nofikséta asmenu nonemeéja, lenam atvelciet rokturi atpakal taisna
virziena, tadégjadi atvienojot asmeni no skalpela roktura.

4. Péc tam asmens tiek ievietots aso priekSmetu tvertné bez vajadzibas tam pieskarties.

5. Visi asie priekSmeti janovieto uz virsmas plakaniski, lai tie neiedurtos kaste, aizverot
vaku.

Atsargumo priemonés:

Nenaudoti, jei pakuoté pazeista. Be latekso.
Pakuote atidaryti tik iSkart prie$ naudojima.
Po naudojimo iSmesti.

GeleZtés nuémimo instrukcijos:

1. |kiskite skalpelio rankeng j nuémimo jrenginj, pjaunamaja dalimi Zemyn.

2. Pasukite rankenos galg j kaire, kad geleztés krastas bity atskirtas nuo rankenos.

3. Kai geleztés krastas uzsikabina uz geleztés nuémimo jrenginio, letai traukite rankeng
atgal, kad geleZté buty nuimta nuo skalpelio rankenos.

4. Gelezte jkris j astriy atlieky talpyklg nenaudojant ranky.

5. Visos astrios atliekos turi guléti ant pavirsiaus, kad nepradurty dezes, kai dangtis
uzdengtas.

Onlemler:

Ambalaj hasar gérmusse kullanmayin. Lateks icermez.
Hemen kullaniimayacaksa paketi agmayin.
Kullandiktan sonra atin.

Bigak ¢ikarma talimatlar::

1. Nester sapini kesici kenari asaglya bakacak sekilde ¢ikarma aparatina yerlestirin.

2. Bicagin kenarini saptan ayiran sapin ucunu sola gevirin.

3. Bicagin kenari bicak ¢ikarma aparatina takildiginda, sapi yavasca geriye dogru cekerek
bicagi nester sapindan cikarin.

4. Bicak daha sonra eller serbest teknigi kullanilarak kesici alet kutusuna birakilacaktir.

5. Kapak kapatildiginda kutunun icine girmesini 6nlemek icin tiim kesici aletler ylizeye diiz
bir sekilde yerlestirilmelidir.
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